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ਅਿਧਆਇ 27 

ਅੱਯੂਬ ਦਾ /ਤਰ 
(ਭਾਗ 2) 

ਕੁਝ ਿਵਦਵਾਨ% ਨ6  ਅਿਧਆਇ 27 ਦੇ ਕੁਝ ਿਹੱਿਸਆਂ ਨੰੂ ਸੋਫਰ ਦੇ ਗੰੁਮ ਹੋਏ ਭਾਸ਼ਣ ਨੰੂ 
ਸfਿਪਆ ਹੈ।1 ਐਲਬਰਟ ਬਾਰਨਜ਼ ਨ6  ਸੋਫਰ ਨੰੂ ਭਾਸਣ ਦੇਣ ਲਈ ਇਤਰਾਜ਼ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ 
ਿਤੰਨ ਪVੇਰਕ ਦਲੀਲ% ਨੰੂ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕੀਤਾ ਸੀ: (1) ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਪVਾਚੀਨ ਹੱਥਿਲਖਤ ਜ% 
ਸੰਸਕਰਣ ਨਹI ਹਨ ਜੋ ਅਿਜਹੇ ਿਵਚਾਰ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦੇ ਹੋਣ। (2) ਜੇ ਇਹ ਸੋਫਰ ਦਾ 
ਭਾਸ਼ਣ ਹੰੁਦਾ, ਤ% ਅਸI ਉਮੀਦ ਕਰਨੀ ਸੀ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਇਸ ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੰੁਦਾ।  
(3) ਿਮੱਤਰ% ਦੇ ਸਾਰੇ ਭਾਸ਼ਣ% ਨੰੂ “ਉਸ ਨ6  Xਤਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਿਕਹਾ” ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜੋ 
ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਫਾਰਮੂਲਾ ਿਜਸ ਦੀ ਇੱਥੇ ਘਾਟ ਹੈ। ਬਾਰਨਜ਼ ਨ6  ਇਸ ਤਰP% ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ 
ਿਸਰਫ “ਅਨੁਮਾਨ” ਿਕਹਾ ਹੈ।2  

ਫV%ਿਸਸ ਆਈ. ਐਡਂਰਸਨ ਨ6  ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਅਿਧਆਇ 27 ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਿਤੰਨ 
ਿਮੱਤਰ% ਨਾਲ ਿਵਚਾਰ ਵਟ%ਦਰੇ ਲਈ ਸਮਾਪਤੀ ਿਬਆਨ ਹੈ ਜੋ ਅਿਧਆਇ 3 ਨੰੂ ਸੰਤੁਿਲਤ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਇਕ ਨਵa ਫਾਰਮੂਲੇ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, “ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਆਪਣਾ ਭਾਸ਼ਣ 
ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ ਅਤੇ ਿਕਹਾ,” ਜੋ ਇਸ ਨੰੂ ਬਾਕੀ ਸੰਵਾਦ ਤS ਦੂਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਐਡਂਰਸਨ ਨ6  
ਅੱਗੇ ਦੱਿਸਆ, 

ਿਕSਿਕ ਅੱਯੂਬ ਿਕਤੇ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਨਆਂ ਨੰੂ ਨਕਾਰਦਾ ਨਹK ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇੱਥੇ 
ਇਸ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਨਾ ਉਸ ਲਈ ਢੱੁਕਵB ਨਹK ਹੈ। ਅੱਯੂਬ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਮੱਤਰB ਿਵਚਕਾਰ 
ਮੱਤਭੇਦ ਖਤਮ ਨਹK ਹੋਇਆ ਹੈ ਭਾਵ[ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਧਰਮੀ ਹੈ ਜB ਨਹK; ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ 
ਨਾਲ ਖਤਮ ਹੋਇਆ ਿਕ ਿਕਵ[ ਖਾਸ ਘਟਨਾਵB ਿਵਚ ਅਤੇ ਖਾਸਕਰ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਤਜ਼ਰਿਬਆਂ 
ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਿਨਆਂ ਨੰੂ ਲਾਗੂ ਕਰਿਦਆਂ ਵੇਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ।3 

ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਖਿਰਆਈ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਗਈ (27:1-6) 
1ਫੇਰ ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਆਪਣਾ ਿਦVਸ਼ਟ%ਤ ਦੇ ਕ ੇਆਿਖਆ, 2ਜੀZਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸfਹ 

ਿਜਸ ਮੇਰਾ ਿਨਆZ ਪਲਟਾ ਿਦੱਤਾ, ਨਾਲੇ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦੀ ਿਜਸ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਨੰੂ 
ਕੌੜਾ ਕੀਤਾ! 3ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਮੇਰਾ ਸਾਹ ਮੇਰ ੇਿਵੱਚ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਦਮ ਮੇਰੀਆਂ 
ਨਾਸ% ਿਵੱਚ ਹ,ੈ 4ਮੇਰ ੇਬੁੱ ਲP ਬਦੀ ਦੀਆ ਂ ਗੱਲ% ਨਾ ਕਰਨਗੇ, ਮੇਰੀ ਜੀਭ ਮਕਰ ਨਾ 
Xਚਰੇਗੀ! 5ਇਹ ਮੈਥS ਦੂਰ ਹੋਵ ੇਿਕ ਮ[ ਤੁਹਾਨੰੂ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਵ%, ਮ[ ਆਪਣੇ ਮਰਨ ਤੀਕ 
ਆਪਣੀ ਖਿਰਆਈ ਨਾ ਛੱਡ%ਗਾ। 6ਮ[ ਆਪਣਾ ਧਰਮ ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਫਿੜਆ, ਅਤ ੇਉਹ 
ਨੰੂ ਨਾ ਜਾਣ ਿਦਆਂਗਾ, ਮੇਰਾ ਿਦਲ ਮੈਨੰੂ ਉਮਰ ਭਰ ਉਲਾਹਮਾ ਨਾ ਦੇਵੇਗਾ। 
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ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਇਕ ਵਾਰ ਫੇਰ ਆਪਣੀ ਬੇਗੁਨਾਹੀ Xਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ, ਿਜਵa ਿਕ ਉਸ ਨ6  
ਪਿਹਲ% ਕੀਤਾ ਸੀ (6:29, 30; 9:15, 20, 21; 23:10-12)। ਉਸ ਨ6  ਿਮੱਤਰ% ਦੇ ਇਲਜ਼ਾਮ% 
ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕਰਨ ਿਵਚ ਜੋਸ਼ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਖਿਰਆਈ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ। 

ਆਇਤ 1. ਇਹ ਅਿਧਆਇ ਇਕ ਅਸਾਧਾਰਣ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ 
ਹੈ: ਫੇਰ ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਆਪਣਾ ਿਦVਸ਼ਟ%ਤ ਦੇ ਕ ੇਆਿਖਆ। ਸ਼ਬਦ “ਦੇ ਕੇ” ਇਬਰਾਨੀ ਿਲਖਤ 
ਿਵਚ ਇਕ ਿਕVਆ ( ףסֶיּוַ , ਵੇਯੋਸੇਪ) ਅਤੇ ਇਕ ਭਾਵਵਾਚਕ ਸੰਿਗਆ ਦੀ ਰਚਨਾ ( תאֵשְׂ , ਸੇਥ) 
ਦੋਵ% ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦਾ ਹੈ। ਇਨP % ਦਾ ਕVਮਵਾਰ “ਅਤੇ ਉਹ ਕਿਹਣ ਦੇ ਲਈ ਅੱਗੇ ਵਿਧਆ” ਅਤੇ 
“ਲੈਣ” ਵਜS ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ “ਿਦVਸ਼ਟ%ਤ” ( לשָׁמָ , ਮਸ਼ਲ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
ਅਕਸਰ “ਕਹਾਉਤ” ਕੀਤਾ ਜ%ਦਾ ਹੈ (ਕਹਾਉਤ% 1:1, 6; 10:1; 25:1; 26:7, 9)। ਇਸ ਦਾ 
ਅਰਥ “ਿਦVਸ਼ਟ%ਤ” (ਜ਼ਬੂਰ 78:2) ਜ% “ਕਹਾਉਤ” (ਜ਼ਬੂਰ 44:14) ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਕੁਝ 
ਮਾਮਿਲਆਂ ਿਵਚ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਨਬੂਵਤੀ “ਉਪਦੇਸ਼” ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ (ਿਗਣਤੀ 23:7, 
18; 24:3, 15, 20, 21, 23; ਵੇਖੋ ਯਸਾਯਾਹ 14:4; ਮੀਕਾਹ 2:4)। ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ, 
ਆਇਤ 1 ਦੇ ਆਰੰਭਕ ਫਾਰਮੂਲੇ ਨੰੂ 29:1 ਿਵਚ ਦੁਹਰਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ। 

ਆਇਤ% 2-4. ਇਨP % ਆਇਤ% ਿਵਚ ਇਕ ਗੰੁਝਲਦਾਰ ਸfਹ ਹੈ ਿਜਸ ਨਾਲ ਅੱਯੂਬ ਨ6  
ਆਪਣੀ ਿਨਰਦੋਸ਼ਤਾ ਨੰੂ ਬਣਾਈ ਰੱਿਖਆ। ਸfਹ ਇਕ ਫਾਰਮੂਲੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ: ਜੀZਦ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸfਹ (ਵੇਖੋ 2 ਸਮੂਏਲ 2:27)।4 ਇਹ ਇਸ ਇਲਜ਼ਾਮ ਦੇ ਨਾਲ ਖੱੁਲPਦੀ ਹੈ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  (ਅੱਯੂਬ ਦਾ) ਿਨਆZ ਪਲਟਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ (ਉਸ ਦੀ) ਜਾਨ ਨੰੂ ਕੌੜਾ ਕੀਤਾ 
ਸੀ। ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਕੁੜੱਤਣ ਇਸ ਤੱਥ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੋਈ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਉਸ ਦੇ ਮੁਕੱਦਮੇ 
ਨੰੂ ਨਹI ਸੁਿਣਆ ਸੀ। ਉਸ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਿਨਆZ ਤS ਵ%ਝਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 
ਸੀ। 

ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਮੇਰਾ ਸਾਹ ਮੇਰ ੇਿਵੱਚ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਦਮ ਮੇਰੀਆਂ ਨਾਸ% ਿਵੱਚ 
ਹ।ੈ ਇਨP % ਸ਼ਬਦ% ਨੰੂ ਇਕ ਵਾਧੂ ਸfਹ ਸੂਤਰ ਤੇ ਰੂਪ ਿਵਚ (ਵੇਖੋ 2 ਰਾਿਜਆਂ 2:2; 4:30), ਜ% 
ਸ਼ਾਇਦ “ਉਨP % ਸ਼ਰਤ% ਵਜS ਜੋ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਸfਹ ਦੇ ਪVਤੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰੱਖਣਗੀਆਂ” 
ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।5 ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਜੀਵਨ ਦੇ “ਦਮ” ਨੰੂ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਵਜS 
ਪਛਾਿਣਆ (ਵੇਖੋ ਉਤਪਤ 2:7)। 

ਆਇਤ 4 ਿਵਚ ਅਸਲੀ ਸfਹ ਿਮਲਦੀ ਹੈ: ਮੇਰ ੇਬੁੱ ਲP ਬਦੀ ਦੀਆ ਂਗੱਲ% ਨਾ ਕਰਨਗੇ, 
ਮੇਰੀ ਜੀਫ ਮਕਰ ਨਾ Xਚਰੇਗੀ। “ਮਕਰ” ਿਜਸ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਉਸ ਦੇ ਿਮੱਤਰ% ਨ6  ਉਸ Xਤੇ 
ਲਗਾਇਆ ਸੀ ਉਹ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਦੱੁਖ ਉਸ ਦੇ ਵੱਡੇ ਪਾਪ ਦੇ ਕਾਰਣ ਸਨ। ਅੱਯੂਬ 
ਨ6  ਸੰਵਾਦ% ਿਵਚ ਇਸ ਦੋਸ਼ ਦਾ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਢੰਗ ਨਾਲ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਿਜਵa ਿਕ 
ਸ਼ੇਕਸਪੀਅਰ ਨ6  ਬੜੀ ਸਪੱਸ਼ਟਤਾ ਨਾਲ ਿਕਹਾ ਹੈ, “ਇਹ ਸਭ ਤS ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ: ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਪVਤੀ ਸੱਚੇ ਬਣੋ ਤ% ਿਜਵa ਿਦਨ ਦੇ ਬਾਅਦ ਰਾਤ ਆZਦੀ ਹੈ, ਤੁਸI ਿਫਰ ਿਕਸੇ ਵੀ 
ਿਵਅਕਤੀ ਅੱਗੇ ਝੂਠ6  ਨਹI ਹੋ ਸਕਦੇ।”6 

ਆਇਤ 5. ਇਹ ਮੈਥS ਦੂਰ ਹੋਵ ੇਦੂਜੀ ਸfਹ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਉਤਪਤ 44:17;  
1 ਸਮੂਏਲ 2:30; 12:23; 22:15; 24:6; 2 ਸਮੂਏਲ 20:20)। ਸ਼ਤਾਨ ਨ6  ਭਰੋਸੇ ਨਾਲ ਪੁਸ਼ਟੀ 
ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰੇਗਾ ਜੇਕਰ ਉਸ Xਤੇ ਿਬਪਤ% 
ਆਉਣਗੀਆਂ (2:4, 5)। ਪਰ, ਅਿਜਹਾ ਨਹI ਹੋਇਆ। ਗੱਲਬਾਤ% ਦੇ ਦੌਰਾਨ, ਅੱਯੂਬ ਨ6  
ਬਾਰ-ਬਾਰ ਆਪਣੀ ਖਿਰਆਈ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਸੀ (1:1 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। 
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ਆਇਤ 6. ਮ[ ਆਪਣਾ ਧਰਮ ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਫਿੜਆ, ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਨਾ ਜਾਣ 
ਿਦਆਂਗਾ। ਅੱਯੂਬ ਪਾਪ ਰਿਹਤ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਨਹI ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ 
ਸਹੀ ਚਾਲ-ਚਲਣ ਦੇ ਿਮਆਰ Xਤੇ ਚੱਲ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ 
ਿਗਆ ਸੀ। “ਮੇਰਾ ਿਦਲ ਮੈਨੰੂ ਉਮਰ ਭਰ ਉਲਾਹਮਾ ਨਾ ਦੇਵੇਗਾ।” ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਅਫ਼ਸੋਸ ਨਹI 
ਹੋਇਆ ਿਕZਿਕ ਉਹ ਦਾ ਅੰਤਹਕਰਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਸਾਫ਼ ਸੀ। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ; ਰਿਹਤ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ (27:7-23) 
ਅੱਯੂਬ ਸਮਝ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ% ਨੰੂ ਉਨP % ਦੇ ਦੁਸ਼ਟ ਕਰਮ% ਦੀ 

ਸਜ਼ਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਉਸ ਬੇਗਾਨਗੀ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਨ6  ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤੀ ਿਜਵa ਿਕ 
ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਉਨP % ਿਵੱਚS ਇਕ ਿਜਹਾ ਿਵਹਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ। 

“ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਲਈ ਕੀ ਆਸ ਹ?ੈ” (27:7-12) 

7ਮੇਰਾ ਵੈਰੀ ਦੁਸ਼ਟ ਵ%ਙ ੁਹੋਵ,ੇ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਿਵਰੋਧੀ ਬੁਿਰਆਰ ਵ%ਙ।ੁ 8ਨਾਸਤਕ ਨੰੂ ਕੀ 
ਆਸ਼ਾ ਹ ੈਜਦ ਉਹ ਕੱਿਟਆ ਜਾਵੇ, ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਦੀ ਜਾਨ ਲੈ ਲਵ?ੇ 9ਭਲਾ, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਦੀ ਦੁਹਾਈ ਸੁਣੇਗਾ, ਜਦ ਦੁਖ ਉਹ ਦ ੇXਤੇ ਆਵੇ? 10ਕੀ ਉਹ ਸਰਬ 
ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਿਵੱਚ ਮਗਨ ਰਹੇਗਾ, ਅਤ ੇਹਰ ਵੇਲੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪੁਕਾਰੇਗਾ? 11ਮ[ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹੱਥ ਦੀ ਬਾਬਤ ਿਸਖਾਵ%ਗਾ, ਜ ੋਕੁਝ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦੇ ਿਵਖੇ ਹ ੈਮ[ ਨਾ 
ਲੁਕਾਵ%ਗਾ। 12ਵੇਖੋ, ਤੁਸ% ਸਭਨ% ਨ6  ਿਡੱਠਾ, ਤ% ਤੁਸI ਿਕZ ਿਬਲਕੁਲ ਹੀ ਿਨਕੰਮ ੇਹ ੋਗਏ? 

ਆਇਤ% 7-10. ਮੇਰਾ ਵੈਰੀ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਿਵਰੋਧੀ [ਿਵਰੋਧੀਆਂ] ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, 
ਅਰਥਾਤ, ਉਨP % ਦਾ ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਲੜੇ। ਨਾਸਤਕ ਦਾ ਗੱਲਬਾਤ% ਿਵਚ ਅਕਸਰ 
ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (8:13 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਿਕ ਅਿਜਹੇ ਲੋਕ% ਨੰੂ ਕੋਈ 
ਆਸ਼ਾ ਨਹI ਹੰੁਦੀ! “ਕੋਈ ਆਸ਼ਾ ਨਹI ਹੈ” ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸਭ ਤS ਉਦਾਸ ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
ਿਵੱਚS ਇਕ ਹੈ। ਪਿਰਵਾਰ% ਨ6  ਿਬਮਾਰ ਰੋਗੀਆਂ ਦੇ ਡਾਕਟਰ% ਨੰੂ ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਸੁਿਣਆ ਹੈ। 
ਪੌਲੁਸ ਨ6  ਪਰਾਈਆਂ ਕੌਮ% ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ% ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਸੀ ਿਕ ਤੁਸI ਇਕ ਸਮa “ਮਸੀਹ ਤS 
ਅੱਡ ... ਆਸਾ ਹੀਣ ਅਤੇ ਜਗਤ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤS ਰਿਹਤ ਸਾਓ” (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:12)। ਉਸ 
ਨ6  ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨP % ਦੇ ਅਜ਼ੀਜ਼% ਦੀ ਮੌਤ ਤੇ “ਹੋਰਨ% ਵ%ਙੁ ਿਜਨP % ਨੰੂ ਕੋਈ ਆਸ ਨਹI” 
ਸੋਗ ਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਿਹਦਾਇਤ ਵੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ (1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 4:13)। ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ 
ਪੱਤVੀ ਦੇ ਲੇਖਕ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਅਤੇ ਉਹ ਆਸਾ ਮਾਨb  ਸਾਡੀ ਜਾਨ ਦਾ ਲੰਗਰ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਅਚੱਲ 
ਅਤੇ ਇਸਿਥਰ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਥ% ਪਹੰੁਚਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪੜਦੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੈ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 6:19)। 
ਭਲਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਸਤਕ ਦੀ ਦੁਹਾਈ ਸੁਣੇਗਾ, ਜਦ ਦੁਖ [ਉਨP % ਦੇ] Xਤੇ ਆਵੇ? ਨਹI। 
ਉਹ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਿਵੱਚ ਮਗਨ ਨਹI ਰਿਹੰਦੇ ਜ% ਹਰ ਵੇਲੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਨਹI 
ਪੁਕਾਰਦ।ੇ 

ਆਇਤ 11. ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦੁਨੀਆ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਹੱਥ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਹੰੁਦਾ ਵੇਿਖਆ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਜ% ਹੱਥ ਬਾਰੇ ਿਸਖਾਉਣ ਲਈ 
ਉਸ ਨੰੂ ਿਮੱਤਰ% ਦੀ ਲੋੜ ਨਹI ਸੀ। ਇਹ ਤੱਥ ਿਕ ਉਸ ਨ6  ਆਪਣੇ ਿਨੱਜੀ ਹਾਲਾਤ% ਿਵਚ 
ਉਸ ਹੱਥ ਨੰੂ ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤਾ ਦੁਖ ਿਵਚ ਉਸ ਦੀ ਵੱਡੀ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਿਣਆ। 

ਆਇਤ 12. ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਿਮੱਤਰ% Xਤੇ ਿਬਲਕੁਲ ਹੀ ਿਨਕੰਮ ੇਹੋਣ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਇਆ 
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ਸੀ। ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਅਸਲ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ “ਿਵਅਰਥ ਚੀਜ਼ ਨਾਲ ਿਵਅਰਥ ਬਣੋ” 
( וּלבָּהְתֶּ לבֶהֶ , ਹੇਬੇਲ ਥੀਬਾਲੁ)। “ਇਹ ਿਨਕੰਮੇਪਣ ਦੀ ਇਕ ਤੀਬਰਤਾ ਹੈ ਜੋ ਅੱਯੂਬ ਨ6  
ਿਮੱਤਰ% ਦੇ ਨਾਵa ਲਾਈ ਸੀ।”7  

“ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਦਾ ਿਹੱਸਾ” (27:13-23) 

13ਏਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਦੁਸ਼ਟ ਜਨ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਜ਼ਾਲਮ% ਦਾ ਿਵਰਸਾ ਿਜਹੜਾ 
ਓਹ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਤS ਲ[ਦ ੇਹਨ, 14ਜ ੇਉਹ ਦੇ ਪੁੱ ਤV ਬਹੁਤੇ ਹ ੋਜਾਣ ਤ% ਇਹ ਤਲਵਾਰ 
ਲਈ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਅੰਸ ਰੋਟੀ ਨਾਲ ਨਾ ਰੱਜੇਗੀ। 15ਉਹ ਦਾ ਬਕੀਆ ਮਰ ਕੇ ਦੱਿਬਆ 
ਜਾਵੇਗਾ, ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆ ਂਿਵਧਵ% ਨਾ ਰੋਣਗੀਆਂ। 16ਜ ੇਉਹ ਖ਼ਾਕ ਵ%ਙ ੁਚ%ਦੀ ਦ ੇਢੇਰ 
ਲਾ ਲਵ,ੇ ਅਤ ੇਿਮੱਟੀ ਵ%ਙ ੁਬਸਤV ਿਤਆਰ ਕਰੇ, - 17ਉਹ ਿਤਆਰ ਤ% ਕਰੇ ਪਰ ਪਾਉਣਗੇ 
ਉਹ ਨੰੂ ਧਰਮੀ, ਅਤ ੇਉਹ ਚ%ਦੀ ਬੇਦੋਸ਼ੇ ਵੰਡ ਲੈਣਗ।ੇ 18ਉਹ ਆਪਣਾ ਘਰ ਮੱਕੜੀ ਵ%ਙ ੁ
ਬਣਾZਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਇੱਕ ਕੁੱ ਲੀ ਵ%ਙ ੁਿਜਹ ਨੰੂ ਕੋਈ ਰਾਖਾ ਬਣਾZਦਾ ਹ।ੈ 19ਉਹ ਧਨੀ ਹ ੋ
ਕ ੇਲੰਮਾ ਪ[ਦਾ ਹ,ੈ ਪਰ ਫੇਰ ਇZ ਨਹI, ਉਹ ਆਪਣੀਆ ਂਅੱਖ% ਖੋਲPਦਾ ਅਤ ੇਉਹ ਹ ੈਨਹI। 
20ਭੈਜਲ ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਣੀਆ ਂਵ%ਙ ੁਆ ਪ[ਦੇ, ਝੱਖੜ ਰਾਤ ਨੰੂ ਉਹ ਨੰੂ ਉਡਾ ਲੈ ਜ%ਦਾ ਹ।ੈ 
21ਪੁਰ ੇਦੀ ਹਵਾ ਉਹ ਨੰੂ ਚੁੱ ਕਦੀ ਅਤ ੇਉਹ ਚੱਲਾ ਜ%ਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਥ% ਤS 
ਹੂੰ ਝ ਲੈ ਜ%ਦੀ ਹ।ੈ 22ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ Xਤੇ ਤਰਸ ਖਾਧ ੇਿਬਨਾ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਸੁੱ ਟੇਗੀ, 
ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥS ਿਸਰ ਤੇ ਪੈਰ ਰੱਖ ਕ ੇਨੱਠ6 ਗਾ। 23ਉਹ ਉਸ ਦੇ Xਤੇ ਤਾਉੜੀ ਵਜਾਵੇਗੀ, 
ਅਤ ੇਉਹ ਦੇ Xਤੇ ਆਪਣੇ ਥ% ਤS ਛੁਛਕਾਰੇਗੀ। 

ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਇਸ ਪੈਰP ੇਿਵਚ ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀਆਂ ਦੀ ਕਮਜ਼ੋਰੀ ਬਾਰੇ ਦੱਿਸਆ। ਕਈਆਂ ਨ6  
ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਜੋ ਇੱਥੇ ਿਕਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਉਸ ਨ6  ਅਿਧਆਇ 24 ਿਵਚ ਿਕਹਾ ਹੈ ਉਸ ਿਵਚਕਾਰ 
ਇਕ ਿਵਰੋਧਾਭਾਸ ਵੇਿਖਆ ਹੈ। ਪਰ, ਅਿਧਆਇ 24 ਿਵਚ, ਅੱਯੂਬ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਿਵਚਾਰ 
ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਨP % ਨੰੂ ਤੁਰੰਤ ਸਜ਼ਾ ਨਹI ਿਦੱਤੀ ਗਈ, ਜਦ ਿਕ ਉਹ ਇੱਥੇ ਉਨP % ਦੇ 
“ਿਵਰਸੇ” ਜ% “ਿਹੱਸੇ” ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। 

ਗੱਲਬਾਤ ਿਵਚ ਅੰਤਰ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਪਿਹਲੇ ਿਵਚ ਉਸ ਨQ  ਦੁਸ਼ਟ ਦੇ ਅਸਥਾਈ ਤੌਰ ਤੇ 
ਬਚਣ ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਸ ਿਵਚ ਉਸ ਨQ  ਉਨ= B ਦੇ “ਿਵਰਸੇ” - ਜੋ ਉਨ= B ਨੰੂ ਅੰਤਮ 
ਿਵਰਾਸਤ ਵਜJ ਿਮਲੇਗਾ - ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕੀਤਾ। ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਿਵਰੋਧਾਭਾਸ ਨਹK ਹੈ, ਿਸਰਫ 
ਸਮ[ - ਵਰਤਮਾਨ ਅਤੇ ਭਿਵੱਖ - ਿਵਚ ਇਕ ਅੰਤਰ ਹੈ।8 

ਆਇਤ 13. ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਦੁਸ਼ਟ ਜਨ ... ਜ਼ਾਲਮ% ਦੇ ਿਹੱਸੇ ਅਤੇ ਿਵਰਸ ੇਦੇ ਆਪਣੇ ਵੇਰਵੇ 
ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕੀਤੀ। “ਿਹੱਸਾ” ( קלֶחֵ , ਚੇਲੇਕ) ਅਤੇ “ਿਵਰਸਾ” ( הלָחֲנַ , ਨਚਾਲਾਹ) ਜ% 
“ਿਵਰਾਸਤ” ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਿਜੱਤੀ ਹੋਈ ਕੌਮ ਦੇ ਇਕ “ਲੱੁਟ ਦੇ ਿਹੱਸੇ” ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦੇ ਹਨ।9 
ਇੱਥੇ ਉਨP % ਦੀ ਵਰਤS ਿਵਅੰਗਾਤਮਕ ਰੂਪ ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦੀ ਹੈ ਜੋ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਿਕਤੇ ਹੋਰ 
ਵੀ ਆZਦਾ ਹੈ (12:1, 2; 20:29 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। 

ਆਇਤ% 14-23. ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਉਨP % ਿਬਪਤਾਵ% ਬਾਰੇ ਿਵਸਥਾਰ ਨਾਲ ਦੱਿਸਆ ਜੋ ਉਨP % 
Xਤੇ ਆZਦੀਆਂ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਤS ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕੁਝ 
ਤਰੀਿਕਆਂ ਨਾਲ, ਇਹ ਆਇਤ% ਕਾਫੀ ਿਜ਼ਆਦਾ ਉਸ ਵਰਗੀਆਂ ਲੱਗਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਿਤੰਨ 
ਿਮੱਤਰ% ਨ6  ਪਿਹਲ% ਿਕਹਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ 4:17-21; 5:12-14; 11:20; 15:20-35; 18:5-21; 
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20:5-29)। ਇਸ ਸਮਾਨਤਾ ਦੇ ਕਾਰਨ ਕੁਝ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ% ਨ6  ਇਸ ਪੂਰੇ ਪੈਰP ੇਜ% ਇਸ ਦੇ 
ਕੁਝ ਿਹੱਸੇ ਨੰੂ ਇਕ ਜ% ਦੂਜੇ ਿਮੱਤਰ% ਦੇ ਨਾਵa ਲਾਇਆ ਹੈ। ਪਰ, ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਇਸੇ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਇਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਅਪਵਾਦ ਦੇ ਨਾਲ ਿਮੱਤਰ% ਦੇ 
ਨਾਲ ਸ%ਝਾ ਕੀਤਾ: ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਕੋਈ ਵੱਡਾ ਪਾਪੀ ਨਹI ਸੀ ਿਜਵa ਿਕ ਉਨP % ਨ6  
ਦੱਿਸਆ ਸੀ। ਇਹੀ ਉਸ ਦੀ ਦੁਿਚੱਤੀ ਸੀ! ਉਹ ਿਕZ ਦੁਖੀ ਸੀ ਜਦS ਉਸ ਨ6  ਸੋਿਚਆ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤS ਦੂਰ ਹੋਏ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਦੱੁਖ ਝੱਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? 

ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੇ ਬਦਿਲਆਂ ਨੰੂ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕੀਤਾ ਜੋ ਦੁਸ਼ਟ ਜ਼ਾਲਮ% ਦੁਆਰਾ ਝੱਲੇ 
ਜ%ਦੇ ਹਨ: 

1. ਉਹ ਦੇ ਪੁੱ ਤV ਬਹੁਤੇ ਹ ੋਜਾਣ ਤ% ਇਹ ਤਲਵਾਰ ਲਈ ਹ ੈ (27:14)। ਉਨP % ਦੀ 
ਵੱਡੀ ਿਗਣਤੀ ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰਕ ਵੰਸ਼ ਦੀ ਗਰੰਟੀ ਦੇਣ ਿਵਚ ਅਸਫ਼ਲ 
ਰਹੇਗੀ। 

2. ਉਹ ਦੀ ਅੰਸ ਰੋਟੀ ਨਾਲ ਨਾ ਰੱਜੇਗੀ (27:14)। ਇਸ ਿਬਪਤਾ ਦਾ ਪਿਹਲ% ਦੁਸ਼ਟ 
ਲੋਕ% ਦੁਆਰਾ ਸਤਾਏ ਗਇਆਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਵਸਥਾਰ ਿਵਚ ਵੇਰਵਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ 
(24:5, 6)। 

3. ਉਹ ਦਾ ਬਕੀਆ ਮਾਰ ਕ ੇਦੱਿਬਆ ਜਾਵੇਗਾ (27:15)। “ਬਵਾ,” ָתוֶמ  (ਮਾਵੇਥ) 
ਲਈ ਵਰਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ “ਮੌਤ” ਕੀਤਾ ਜ%ਦਾ ਹੈ। 

4. ਉਨP % ਦੀਆ ਂਿਵਧਵ% ਨਾ ਰੋਣਗੀਆਂ (27:15)। ਇਬਰਾਨੀ ਿਲਖਤ ਿਵਚ “ਉਹ 
ਦੀਆਂ ਿਵਧਵ%” (ਵੇਖੋ KJV; ASV) ਹੈ, ਿਜਸ ਤS ਪਤਾ ਚੱਲਦਾ ਹੈ ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ 
ਆਦਮੀ ਬਹੁ-ਿਵਆਹਵਾਦੀ ਆਦਮੀ ਸੀ। ਪਰ, ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਸੰਸਕਰਣ “ਉਹ ਦੇ 
ਬਕੀਏ” ਦੀਆਂ “ਿਵਧਵ%” ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਨਾਲ ਪੜਨ%ਵ ਨੰੂ ਬਹੁਵਚਨ (“ਉਨP % ਦੀਆਂ”) 
ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੀ ਬਵਾ ਦੁਆਰਾ 
ਇੰਨ6  ਿਜ਼ਆਦਾ ਬੇਹਬਲ ਹੋ ਜਾਣਗੇ ਿਕ ਉਨP % ਕੋਲ ਸੋਗ ਕਰਨ ਲਈ ਸਮ% ਨਹI 
ਹੋਵੇਗਾ। 

5. ਉਹ ਦੀ ਚ%ਦੀ ਅਤੇ ਬਸਤV ਧਰਮੀ ਅਤੇ ਬੇਦੋਸ਼ੇ ਨੰੂ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣਦੇ (27:16, 17)। 
ਇਹ ਿਸਧ%ਤ ਿਗਆਨ ਦੇ ਸਾਿਹਤ ਿਵਚ ਿਕਤੇ ਹੋਰ ਨb ਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ 
(ਕਹਾਉਤ% 28:8; ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਦੀ ਪੋਥੀ 2:26)। 

6. ਉਸ ਦੀ ਦੌਲਤ ਅਲੋਪ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ (27:18, 19)। ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਨ6  ਆਪਣਾ ਘਰ 
ਮੱਕੜੀ ਵ%ਙ ੁਬਣਾਇਆ ਸੀ। NIV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਇਕ ਕੀੜੇ ਦਾ ਕੋਕੂਨ” ਅਤੇ 
NJPSV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਇਕ ਪੰਛੀ ਦਾ ਆਲPਣਾ” ਹੈ। ਢ%ਚੇ ਦੇ ਕਮਜ਼ੋਰ ਅਤੇ 
ਅਸਥਾਈ ਹੋਣ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਵਾਢੀ ਦੇ ਮੌਸਮ ਦੌਰਾਨ ਰਾਖ ੇਦੁਆਰਾ 
ਬਣਾਈ ਗਈ ਕੁੱ ਲੀ ਬਾਰੇ ਵੀ ਇਹ ਗੱਲ ਸੱਚ ਹੈ (ਯਸਾਯਾਹ 1:8)।10 

7. ਪੁਰ ੇਦੀ ਹਵਾ ਉਹ ਨੰੂ ਚੁੱ ਕਦੀ ਹ ੈ(27:20-22)। ਬਚਣ ਦੀ ਕੋਈ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨਹI 
ਹੈ (“ਪੁਰੇ ਦੀ ਹਵਾ” ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ, 15:1, 2 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। 

8. ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਦਾ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾਉਣਗੇ (27:23)। ਲੋਕ% ਦਾ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਤੇ 
ਤਾੜੀਆ ਂਵਜਾਉਣਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਛੁਛਕਾਰਨਾ ਮਖੌਲ ਅਤੇ ਨਫ਼ਰਤ ਦੇ ਿਚੰਨP  ਸਨ 
(ਵੇਖੋ ਿਯਰਿਮਯਾਹ 49:17; ਿਵਰਲਾਪ 2:15; ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 27:36; ਸਫ਼ਨਯਾਹ 
2:15)। 
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ਇਕ ਵਾਰ ਫੇਰ, ਸਾਨੰੂ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਕਥਨ ਆਮਕਰਨ ਹਨ ਜੋ ਹਰ 
ਹਾਲ ਿਵਚ ਸਾਰੇ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ% ਤੇ ਲਾਗੂ ਨਹI ਹੰੁਦੇ। 

ਸੈਮੁਏਲ ਕੌਕਸ ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਐਲਾਨ ਅਤੇ 20 ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ ਸੋਫਰ ਅਤੇ ਆਮ ਤੌਰ 
ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਮੱਤਰ% ਿਵਚਕਾਰ ਅੰਤਰ ਦੀ ਇਕ ਚੰਗੀ ਸੰਖੇਪ ਜਾਣਕਾਰੀ ਿਦੱਤੀ: 

ਜੇ ਅਸK ਉਸ ਦਾ ਿਨਰਪੱਖ ਿਨਆਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹB, ਤB ਸਾਨੰੂ ਉਸ ਸਮ[ ਅਤੇ ਹੁਣ 
ਦੇ ਸਮ[ ਦੇ ਅੰਤ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਿਵਚ ਸੀ ਿਧਆਨ ਿਵਚ ਰੱਖਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਉਸ ਸਮ[, 
ਉਸ ਦਾ ਝੁਕਾਅ ਸੋਫਰ ਦੀ ਬੇਵਕੂਫੀ ਅਤੇ ਲਾਪਰਵਾਹੀ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ 
ਵੱਲ ਸੀ [ਅਿਧਆਇ 20] ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ ਉਨ= B ਦੇ ਪਾਪB ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਤੇ 
ਿਨਰੰਤਰ ਿਗਰਫਤਾਰ ਕੀਤੇ ਜBਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕB ਤJ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਿਕਸੇ 
ਨੰੂ ਵੀ ਅਿਜਹੀਆਂ ਦੱੁਖB ਤਕਲੀਫB ਨਹK ਝੱਲਣੀਆਂ ਪ̂ਦੀਆਂ। ਿਫਰ ਉਸ ਨQ  ਸਪਸ਼ਟ ਅਤੇ 
ਬਦਨਾਮ ਤੱਥB ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੇ ਹੋਏ ਇਸ ਲੱਚਰ ਅਤੇ ਬੇਰਿਹਮ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ, 
ਕੁਝ ਦੁਸ਼ਟB ਦੁਆਰਾ ਲੰਬੇ ਸਮ[ ਤJ ਮਾਣੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਅਤੇ ਿਭਆਨਕ ਅਤੇ 
ਕੁਚਲਣ ਵਾਲੀਆਂ ਿਵਰੋਧਤਾਵB ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੇ ਹੋਏ ਜੋ ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਚੰਗੇ ਮਨੱੁਖB ਨੰੂ ਸਿਹਣੇ 
ਪ̂ਦੇ ਸਨ। ਪਰ, ਹੁਣ, ਉਸ ਦਾ ਅੰਤ ਵੱਖਰਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ ਤੇ ਇਕ ਵੱਖਰੀ ਸੜਕ ਦੇ 
ਰਾਹK ਪਹੰੁਚਦਾ ਹੈ। ਿਮੱਤਰ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਦੀ 
ਿਕਸਮਤ ਦੇ ਉਨ= B ਦੇ ਿਚੱਤਰB ਿਵਚ ਵੇਖੇ। ਅਤੇ ਉਹ ਉਨ= B ਨੰੂ ਜਵਾਬ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਉਨ= B ਦੇ 
ਵਰਣਨ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਨੰੂ ਨਕਾਰਿਦਆਂ ਨਹK, ਬਲਿਕ ਉਨ= B ਨੰੂ ਇਹ ਦੱਸ ਕੇ ਿਕ ਇਹ ਉਸ 
ਬਾਰੇ ਸੱਚ ਨਹK ਸੀ।11 

ਅਿਧਆਇ 27 ਅੱਯੂਬ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਮੱਤਰ% ਿਵਚਕਾਰ ਗੱਲਬਾਤ% ਦੇ ਚੱਕਰ ਨੰੂ ਪੂਰਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਬੇਕਸੂਰ ਦੱੁਖ% ਦੀ ਸਮੱਿਸਆ ਦਾ ਕੋਈ ਹੱਲ ਨਹI ਕੱਢਦੇ ਸਨ। ਰੌਬਰਟ 
ਐਲ. ਐਲਡਨ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਖੁਸ਼ਿਕਸਮਤੀ ਨਾਲ ਸੱਚ ਦੀ ਚੋਣ ਪVਿਸੱਧ ਵੋਟ% ਨਾਲ ਨਹI ਕੀਤੀ 
ਜ%ਦੀ। ਅਸI ਿਤੰਨ ਿਮੱਤਰ% ਤS ਹੋਰ ਨਹI ਸੁਣ%ਗੇ, ਪਰ ਅੱਯੂਬ ਕੋਲ ਹਾਲੇ ਿਵਚਾਰ-ਵਟ%ਦਰੇ 
ਲਈ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਹੈ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਅਸਲ ਬੱੁਧ ਦਾ ਸVੋਤ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ।”12 

ਪDਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਆਪਣੀ ਖਿਰਆਈ ਨੰੂ ਬਰਕਰਾਰ ਰੱਖਣਾ (27:1-6) 

ਜਦS ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ, ਉਸ ਨ6  ਦੱੁਖ ਪVਗਟ ਕੀਤਾ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  “[ਉਸ ਦੀ] ਜਾਨ ਨੰੂ ਕੌੜਾ ਕੀਤਾ” ਸੀ (27:1, 2)। ਬੇਸ਼ੱਕ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਵੱਡੇ 
ਦੱੁਖ ਿਵਚ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਭੂਿਮਕਾ ਤS ਅਣਜਾਣ ਸੀ (ਵੇਖੋ 1:6-2:13)। ਇਹ ਸਾਡੀ ਮਨੱੁਖੀ 
ਪVਿਵਰਤੀ ਹੈ ਿਕ ਅਸI ਆਪਣੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲ% ਦਾ ਦੋਸ਼ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੇ ਲਗਾZਦੇ ਹ%। ਰੂਥ 
ਿਵਚ, ਨਾਓਮੀ ਨ6  ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਅਤੇ ਦੋ ਪੱੁਤਰ% ਨੰੂ ਗੁਆ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਉਸ ਦੇ ਸੋਗ ਿਵਚ ਉਸ 
ਨ6  ਬੈਤਲਹਮ ਦੀਆਂ ਔਰਤ% ਨੰੂ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਕੀਤੀ, 

ਮੈਨੰੂ ਨਾਓਮੀ [ਿਮੱਠੀ] ਨਾ ਆਖੋ। ਮੈਨੰੂ ਮਾਰਾ [ਕੌੜੀ] ਆਖੋ ਿਕS ਜੋ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਨQ  
ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਡਾਢੀ ਕੁੜੱਤਣ ਦਾ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਮ̂ ਭਰੀ ਪੱਲK ਿਨੱਕਲੀ ਸੀ ਪਰ ਯਹੋਵਾਹ 
ਮੈਨੰੂ ਸੱਖਣੀ ਮੋੜ ਿਲਆਇਆ ਹੈ। ਫੇਰ ਤੁਸK ਮੈਨੰੂ ਨਾਓਮੀ ਿਕS ਆਖਦੀਆਂ ਹੋ? ਤੁਸK 
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ਵੇਖਦੇ ਹੋ ਜੋ ਯਹੋਵਾਹ ਮੇਰਾ ਿਵਰੋਧੀ ਬਿਣਆ ਅਤੇ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਨQ  ਮੈਨੰੂ ਦੁਖ ਿਦੱਤਾ? 
(ਰੂਥ 1:20, 21)। 

ਭਾਵa ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਉਸ ਨੰੂ ਿਬਨP % ਵਜPਾ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ ਸੀ, 
ਿਫਰ ਵੀ ਉਸ ਨ6  ਆਪਣੀ ਖਿਰਆਈ ਨੰੂ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਿਲਆ ਸੀ। ਅੱਯੂਬ ਨ6  
ਿਤੰਨ ਸੰਕਲਪ ਲਏ ਸਨ ਜੋ ਅੱਜ ਸਾਡੇ ਲਈ ਨਕਲ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹਨ। 

ਉਸ ਨ6  ਝੂਠ ਨਾ ਬੋਲਣ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਿਲਆ। ਉਸ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਮੇਰਾ ਸਾਹ 
ਮੇਰੇ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਦਮ ਮੇਰੀਆਂ ਨਾਸ% ਿਵੱਚ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਬੱੁਲP ਬਦੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲ% 
ਨਾ ਕਰਨਗੇ, ਮੇਰੀ ਜੀਭ ਮਕਰ ਨਾ Xਚਰੇਗੀ” (27:3, 4)। ਸੰਦਰਭ ਿਵਚ, ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਿਕਸੇ 
ਿਭਆਣਕ ਪਾਪ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਨਾ ਕਰਨ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਿਲਆ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਨ6  ਸੱਚਮੱੁਚ ਨਹI 
ਕੀਤਾ ਸੀ। ਉਸ ਨ6  ਆਪਣੇ ਹਾਲਾਤ% ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਖਿਰਆਈ ਨੰੂ ਖਰਾਬ ਨਹI ਕਰਨ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕ ਸੱਚਾਈ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। ਮਸੀਹੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਸਾਡਾ 
ਆਖ਼ਰੀ ਨਮੂਨਾ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਹੈ ਿਜਸ ਨ6  “ਕੋਈ ਪਾਪ ਨਹI ਕੀਤਾ, ਨਾ ਉਹ ਦੇ ਮੰੂਹ ਿਵੱਚS 
ਵਲ ਛਲ ਦੀ ਗੱਲ ਿਨੱਕਲੀ” (1 ਪਤਰਸ 2:22)। ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਸਾਰੇ ਝੂਠ6  ਲੋਕ% ਦੀ ਥ% 
ਅੱਗ ਦੀ ਝੀਲ ਿਵਚ ਹੋਵੇਗੀ ਅਤੇ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਤS ਬਾਹਰ ਰਿਹਣਗੇ (ਪਰਕਾਸ਼ 
ਦੀ ਪੋਥੀ 21:8; 22:15)। 

ਉਸ ਨ6  ਹਾਣੀਆਂ ਦੇ ਦਬਾਅ ਅੱਗੇ ਨਾ ਝੁਕਣ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਿਲਆ। ਉਸ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਇਹ 
ਮੈਥS ਦੂਰ ਹੋਵੇ ਿਕ ਮ[ ਤੁਹਾਨੰੂ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਵ%, ਮ[ ਆਪਣੇ ਮਰਨ ਤੀਕ ਆਪਣੀ ਖਿਰਆਈ 
ਨਾ ਛੱਡ%ਗਾ” (27:5)। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਆਪਣੇ ਿਮੱਤਰ% ਨੰੂ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਕਿਹਣ ਤS ਮਨP ਾ ਕਰ 
ਿਦੱਤਾ ਜੋ ਝੂਠ ਸੀ ਜ% ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਕਰਨ ਤS ਜੋ ਗਲਤ ਸੀ। ਿਮੱਤਰ ਜ਼ਰੂਰ ਅੱਯੂਬ ਦੇ 
ਕਰੀਬੀ ਰਹੇ ਹੋਣਗੇ। ਆਖ਼ਰਕਾਰ, ਉਹ “ਉਸ ਦਾ ਦੱੁਖ ਵੰਡਾਉਣ ਅਤੇ ਉਹ ਨੰੂ ਿਦਲਾਸਾ ਦੇਣ 
ਆਏ ਸਨ” (2:11)। ਉਹ ਉਸ Xਤੇ ਰੋ ਪਏ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨP % ਨ6  ਉਸ ਦੇ ਦੱੁਖ ਦੇ ਕਾਰਨ 
ਉਦਾਸੀ ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਕੱਪੜੇ ਪਾੜ ਲਏ ਸਨ (2:12)। ਉਹ ਸੱਤ ਿਦਨ ਅਤੇ ਸੱਤ ਰਾਤ% ਚੱੁਪੀ 
ਵੱਟ ਕੇ ਸੁਆਹ ਦੇ ਢੇਰ Xਤੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਬੈਠ6  ਰਹੇ (2:8, 13)। ਉਨP % ਨ6  ਬਾਰ-ਬਾਰ ਉਸ 
ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਸਹੀ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਮਨਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ - ਭਾਵa 
ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਇਸ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਿਵਚ ਗਲਤ ਸਨ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਗੰਭੀਰ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਸੀ। 
ਅੱਯੂਬ ਉਨP % ਦੀਆਂ ਗੱਲ% ਨਾਲ ਡਗਮਗਾਇਆ ਨਹI ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਵੀ ਨਹI ਡਗਮਗਾਉਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ। 

ਉਸ ਨ6  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਨਾ ਕਰਨ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਿਲਆ। ਉਸ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਮ[ 
ਆਪਣਾ ਧਰਮ ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਫਿੜਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੰੂ ਨਾ ਜਾਣ ਿਦਆਂਗਾ, ਮੇਰਾ ਿਦਲ ਮੈਨੰੂ 
ਉਮਰ ਭਰ ਉਲਾਹਮਾ ਨਾ ਦੇਵੇਗਾ” (27:6)। ਅੱਯੂਬ ਇਹ ਨਹI ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ 
ਪਾਪ ਰਿਹਤ ਸੀ, ਪਰ ਇਹ ਿਕ ਉਹ ਇਕ ਧਰਮੀ ਜੀਵਨ ਜੀ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ 
ਨਹI ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਜਸ ਨਾਲ ਉਸ ਨੰੂ ਪਛਤਾਵਾ ਅਤੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਦਰਦ ਹੋਵੇ। ਸਾਨੰੂ 
ਆਪਣੇ ਕੰਮ% ਅਤੇ ਦੂਿਜਆਂ Xਤੇ ਉਨP % ਦੇ ਪVਭਾਵ ਬਾਰੇ ਿਵਚਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਕੀ 
ਅਸI ਆਪਣੇ ਆਪ, ਆਪਣੇ ਪਿਰਵਾਰ%, ਮਸੀਹ, ਜ% ਉਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਕਰ 
ਰਹੇ ਹ%? ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ ਆਪਣੀਆਂ ਕਦਰ% ਕੀਮਤ% ਨਾਲ ਸਮਝੌਤਾ ਨਹI ਕਰਦੇ ਉਨP % ਨੰੂ 
ਰਾਤ ਨੰੂ ਚੰਗੀ ਤਰP% ਅਰਾਮ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਉਨP % ਨ6  ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਦਾ ਜ% ਆਪਣੇ ਪVਭੂ ਦਾ ਿਨਰਾਦਰ ਨਹI ਕੀਤਾ। 
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ਿਸੱਟਾ। ਜਦS ਅਸI ਆਪਣੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਿਵਚ ਮੁਸੀਬਤ% ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹ%, ਸਾਨੰੂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਨਹI ਠਿਹਰਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਬਲਿਕ, ਸਾਨੰੂ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਨਾ ਸ਼ਤਾਨ ਦਾ ਿਮਸ਼ਨ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 10:10; 1 ਪਤਰਸ 5:8)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਇਨP % ਸਿਥਤੀਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਦੀ ਤਾਕਤ ਦੇਵੇਗਾ 
(ਮੱਤੀ 6:13)। ਅੱਯੂਬ ਵ%ਗ, ਅਸI ਉਹ ਖਰੇ ਲੋਕ ਬਣਨ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਲੈ ਸਕਦੇ ਹ% ਿਜਹੜੇ 
ਦੁਨੀਆ ਤS ਨਹI ਡਗਮਗਾZਦੇ। 

ਦੁਸ਼ਟ ਜਨ ਦਾ ਿਹੱਸਾ (27:13-23) 

ਜਦS ਅਸI ਬਾਈਬਲ ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਿਵਚਾਰ-ਵਟ%ਦਰੇ ਿਵਚ “ਿਵਰਸਾ” ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੇ 
ਸੁਣਦੇ ਹ%, ਤ% ਅਸI ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪੁਰਾਣੇ ਨ6 ਮ ਿਵਚ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਲਈ ਕਨਾਨ ਦੀ ਧਰਤੀ 
ਬਾਰੇ ਜ% ਨਵa ਨ6 ਮ ਿਵਚ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ% ਲਈ ਸੁਰਗ ਦੇ ਵਾਅਦੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚਦੇ ਹ%। ਪਰ, 
ਅੱਯੂਬ ਨ6  “ਿਵਰਸਾ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤS ਦੁਸ਼ਟ ਜਨ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣ ਲਈ ਕੀਤੀ। 
ਉਸ ਨ6  ਆਪਣੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕਰਿਦਆਂ ਿਕਹਾ, “ਏਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਦੁਸ਼ਟ 
ਜਨ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਜ਼ਾਲਮ% ਦਾ ਿਵਰਸਾ ਿਜਹੜਾ ਓਹ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਤS ਲ[ਦੇ ਹਨ” 
(27:13)। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਅੱਗੇ ਉਨP % ਿਬਪਤਾਵ% ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜੋ ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਦੇ 
ਪਿਰਵਾਰਕ ਵੰਸ਼ (27:14, 15), ਉਸ ਦੀ ਦੌਲਤ (27:16-19) ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਯਾਦ (27:20-
23) Xਤੇ ਆਉਣਗੀਆਂ। 

ਇਹ ਬੰਦ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਬਾਰੇ ਚੇਤੇ ਕਰਾZਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸI ਹਰ ਿਦਨ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਿਕਵa ਜੀZਦੇ ਹ%। ਿਯਸੂ ਨ6  ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਪੂਰੇ ਿਦਲ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ 
ਿਪਆਰ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਗੁਆਂਢੀ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਿਜਹਾ ਿਪਆਰ ਕਰਨਾ ਿਸਖਾਇਆ (ਮੱਤੀ 
22:36-40)। ਉਸ ਨ6  ਸਾਨੰੂ ਪਿਹਲ% ਉਸ ਦੇ ਰਾਜ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨਾ ਿਸਖਾਇਆ (ਮੱਤੀ 6:33)। 
ਉਸ ਨ6  ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਵੀ ਿਕਹਾ ਿਕ ਆਪਣੇ ਲਈ ਧਰਤੀ Xਤੇ ਧਨ ਨਾ ਜੋੜੋ, ਪਰ ਸੁਰਗ ਿਵਚ 
ਆਪਣੇ ਲਈ ਧਨ ਜੋੜੋ (ਮੱਤੀ 6:19-21)। ਉਨP % ਲਈ ਿਜਹੜੇ ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਨਾਲ ਮਸੀਹ ਦੀ 
ਸੇਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਿਵਰਸਾ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਹੋਵੇਗਾ। ਪਰ, ਅਣਆਿਗਆਕਾਰ ਲੋਕ% ਲਈ, 
ਿਵਰਸਾ ਸਦੀਪਕ ਸਜ਼ਾ ਹੋਵੇਗਾ (ਮੱਤੀ 25:46)। ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇ ਲਈ ਜੀZਦੇ 
ਹਨ ਬੜੇ ਦੱੁਖ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਿਕ ਿਨਆਂ ਦੇ ਿਦਨ ਿਨਰਾਸ਼ ਹੋਣਗੇ। ਿਯਸੂ ਨ6  ਦੋ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਪVਸ਼ਨ ਪੱੁਛੇ ਜੋ ਸਾਡੇ ਿਵਚਾਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹਨ: “ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਕੀ ਲਾਭ ਜੋ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੰੂ ਕਮਾਵੇ 
ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਦਾ ਨੁਕਸਾਨ ਕਰੇ? ਤ% ਮਨੱੁਖ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਦੇ ਬਦਲੇ ਕੀ ਦੇਵੇ?” 
(ਮਰਕੁਸ 8:36, 37)। ਡੀ. ਸਟੀਵਰਟ 
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